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Uued küsimused:
’, 5. Kes õn. lugenud 'tähelepanelikult väljamaa kir

jandust? Missugune kirjanik ja kirjanduslik teos meel
dib* kõige enam? Ja mispärast?

E r n s t T õ s i n c.
- 6. Missugune itöö huvitab sind kõige rohkem ga mil 

põhjusel? R õ õ m u 1 a n e i d.
•Vastused ipaiume saata hiljemalt 10. maiks «Viker- 

kaare“ toimetusse Pikk tän. 2, TaMinn. — Meie ,,Kiisi- 
muste ja vastuste11 osas võib iga ..Vikerkaare11 lugeja 
oma mõtteid avaldada. Toimetus.

Vastus Sõstrasllmallse piiga küsimusele, nr. 3. 
(Ilmunud «Vikerkaares11 nr. 10.)

«Mida pead kõige suuremaks õnneks maalinas?" 
Unn om suurima olemasolu rõõmu üleelamise silma

pilk endas. Onn õn elu hõise. R õ õ m u 1 e i d.
Kui jooksed aina õnne järele,

‘' siis kätte sa teda iial ei saa.
Vaki tõsist õnne leida, tahes —
-sa pead tublist töötama! .

Edmond Dantes.
Onn õn tabamatu ime. Skeptik.

, Selle küsimuse' puhul oli mül sõpradega väike mõtte
vahetus. Avaldati arvamisi, et suurimaks õnneks õn 
rikkus ja kõrge amet Turgatasid meele Sokratese kuul
sad sõnad: ..Parim inimene õn see, kes püüab saada
täielikumaks, ja õnnelikuim see, kes tunneb, et ta õn 
täienemas." Kui oma mõtted sellasel kujui avaldasin, 
naerdi mu välja. Ent siiski jään selle juure, et õnne ei tule 
otsida väljaspoalt, vaid hoopis selle vastu — endas, oma 
hinges. Rikkus11 ja mõjuv amet ei tee kedagi õnneli
kuks; siin võib eila küll, vägev, ent mitte õnnelik. Rää
gibki üks Persia muinasjutt kuningast, kes -oli õnnetu 
ja- kellele anti' nou panna selga õnneliku inimese särk, 
et saada õnnelikuks. Ühe sellase leides .tuli ilmsiks, et 
sel särki ei olnudki, ja jäigi vist õnnetuimaks edasi mai
nitud kuningas. '

• - Ei- saa õnne rahaga, osta ega väevõimuga võtta. 
Kes arvab, et. tal puudub õnn, õn ise ses süüdi, õnne
laste sõjariistad õn mõistus ja tublid, ausad mõtted ning 
ülimaks osavuseks tõe jarde käimine. L e n g 1 a.

’ õnn õn loov, viljakas töö, ükskõik mäs alal. 
Töö,, mis rahuldab ja ühtlasi kihutab uutele ülesannetele 
ja ^raskuste võitmisele. ■ õ n n on alatine. ,vi s a, võiX - 
1 e.jn i ji e. ja p ü ü dm i ne ikka suuremate ja kauni,mate ' 
sihtide poole. > • ; M..

Vikingite tütar. ' /
,;- v õnn õn ülimlatil, kelle vEsist taipab igaüks, vaid nii- . 

palju- koi ta 'hingeline arenemine õn selleks loonud eel
dusi. . ' . /. Vanemuine.

■ 'õim õn armastus. " üWstaja. '
J^ean suurimaks õnneks — haridust . Teiseks — 

raha," mis võimaldaks kaugeisse maadesse >reislda.,
1 . ' Dollar mil j õn.

Suurim õnn õn — olla isamaale kasulik. , ^
' Morgan.'Rändav Juut.

Suurim õnn maailmas ühele rahvale õn küll vaba
dus, iseseisvus. Olgu siis kodanikud nii vaesed kül ta
hes, võivad nad siiski uhkesti öelda: «Meie Olleme õn
nelikud! Meil õn käes suunim õnn — vabadus, iseseis
vus!11 Virve.

õnn õn üldiselt niisugune, mida keegi väga palju ei 
tohiks nõuda, sest kui väga palju õnne 'pääle toota, võib 
elu talle teha suuri «viperusi11. Kuid õnne võiks leota 
kitsamal piiiril. Mina arvan, iet oleks siin — Eestis — 
kõige suurem õnn, kui saaks järgmist: saaks Eesti
noorsugu korraliku hariduse, viibiks viisakas seltskon
nas, saaks alati värsket kirjandust, .sammuks ajaga-' kaa
sas, oleks karsk ja veel palju ilusat jn hääd. See õn 
minu arvates kõige suurem õnn. A. Kivi.

Õnn õn rahul olemin e.
Suurim õnn õn täielik rahulolemine.

K. Kajab.
Mina pean maailmas suurimaks õnneks, olla füüsi-1 

liselt terve ja töötada isamaa kasuks. v
D i - D a - D o.

Ku! hinge ehib noorusaade, kui rinnus õn õiglus ja' 
vendlus, kui rahus õn isamaa, armas kodurahvas —' 
kui süda õn 'täis noorustuld ja armastust, siis õn saa-] 
vutatyd ühine õnn, mite vastu võimetud õn elu tormid.

Põhjamaa kasvandik.
Suurimaiks õnneks oleks, kül suurt maailma nälia 

saaksin (unes Ollen pea terve maailma läbi reisinud; küll 
Ameerika rohtlaantes,' Indias, kõrbetes ja isegi .mere
põhjas). Delavaar.

Kõige suuremaks õnneks maailmas pean seda, et] 
saada kord suureks teadlaseks. ■ ; . . ‘ '

Oliver — Tapalt.
Suurim õnn maailmas õn minu arvates: isamaale 

midagi kasu tuua. Tunda siis, et oled vääriline riigi 
kodanik, võida pää julgesti püsti hoida ning mitte hä
beneda oma mitte midagi tegemisest. '

Kõikuvad mõtted.
Kõige suurem õnn innimesel maailmas õn hää ter

vis "ja õnnelik elu.
,H e i n o. Samuti Väike Vai äri;/ • ,• |

Inimeste arvamised lähevad kõige suurema õnne5 
kohta ''lahku. Enamjagu peab kõige suuremaiks õnneks! 
maailmas' raha, mõned kä armastust, kuulsust jne.; 
Mina pean aga kõige suuremaks Õnneks maailmas, ko
dumaa eest surra! Väldi Vainola.

Isamaa eest võideldes võitluses langeda tahaks käi 
Ü! e nn i s t e j ä r v e v a n a k e>

Kõige suurem õnn om soovide täideminek. , V -?1 
i V . Kalakunin gas. . ;

• Kõige suuremaks õnneks pean ma 
emist, selleks õn mulle kä Sven Hedini, 
peditsioonide' kirjeldused" hoogu annud.

■ > • ' Vai g e Ko ika s. 1 \

(Järgneb:) * jj
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SUUR ÄRKAMINE.
J. N.-V.

ai
2|WWhliiW^uhait tlltsat - ojakest niriseb läbi hangunud 

maapõue. Emakese muta talveunest tardu
nud soontes hakkab liikuma veri. Suur õn- 

: nelik tuksatas nagu läbistab maa südame.
\ Õhus nagu midagi häälitses-----------kas
: juba õn koju tulnud rändlinnud? Kas juba 
? lõõritab lõo või vilistab kuldnokk? Kas 

juba käes õn kevad, — looduse suur ärkamine?
Must muld aurab ja lõhnab. Ta kerge kamar paka

tab päikese soojusest, õhk õn karge ja puhas, — nii 
puhas nagu see valid võimalik varakevadel, — looduse 
suurel ärkamisajal.

Linnakoolist pühadeks koju tulnud maalaps astub 
piki niiskeid põllupeenraid, vaatab avasilmi, kodutalu 
ümbritsevat loodust — põu täis imelikku, õrna pakit
sust. Mingi suur sügav rõõm valdab ta, noore inim
lapse keset kodupõldude karsket loodust, hingates vara
kevade karget õhku.

Mingi uus suur aimdus paneb tormiliselt põksuma ta 
põue. Alateadlikest tundmusist vallatuna sirutuvad 
välja käed millegi kauni kangastuse järele. Ons see 
aimdus ärganud hnges rändlindude bäälitsusist õhus?
Ons see nooruse tabamatu unistus? Ons see-----------
Ah, see om elu suur igat sus," elu §uur ole
masolu rõõm, igavese, suure teadliku elu tun
nustamine endas. See õn noore hinge enda- 
tumrastamine, — nooruse suur luimärkamine.

Tasa, kes te kaasa elate seda momenti tunnistajana. 
VaTt, kes olete selle pühama silmapilgu päältvaatajaiks. 
Vaki’'.

LeinahelSd hinges, valupisarad laugel! ruttab ao- 
hämaral noor naine läbi alles uinuva hommikumaa loo
duse aeda, mis Golgata kõrval, See, kes -ta päästis

piinavast haigusest — kurjadest vaimudest, kes vägista
sid ta hinge, Inimesepoeg, kes äratanud ta elu uuele 
sügavamale mõistele, ristilöödud Jumalapoeg — 
surnud.

Maria Magdalena seisab haua ees ja nutab.
Süli täis lõhnavaid rohtusid, õn ta tulnud leinama 

oma lunastaja laiba juure. Kuid kadunud õn laip, tühi 
om haud, ja Maria Magdalena lein õn suur. Ta seisab 
haua ees ja nutab. — Pikavarrelised hommikumaa lilled 
leinavad kaasa. Nad langetavad pääd nõrgudes kaste- 
pisaraist. Lein. Ah, kadunud see, keda otsib Maria 
Magdalena, keda ta hing õn hakanud armastama süga
vaima, piihaima armastusega!

Ta seisab ja nutab.
Ta ei tea, kuhu nad õn viinud Jeesuse surnukeha. 

Ta hing otsib ja igatseb leida surnut.
Kas sääl ei astunud keegi läbi ärkava hommiku? 

Kas ei kostnud sammud?
Maria Magdalena vaatab tagast, ja näeb Jeesuse 

seisvat, ja ei tea, et see õn Jeesus. Jeesus ütleb temale: 
Nafme, mis sa nutad? Keda otsid? Maria mõtles, et see 
pidi olema aednik, ja ütles temale: Isand, kül sina oled 
ta ära kannud, süs ütle muile, kuhu sa ta oled pannud, 
la ma tahan ta leida.

Jeesus ütleb temale: JWarlaV'
Maria Magdalena vaatab üles. Ta ees seisab Jee

sus. Ta hüüab: „Maria!“
„Rabtmi!“ Sirutuvad välja Maria Magdalena käed 

Jeesuse järele. Kuid keelab Jeesus: *Ära mind puutu!"
Oli sündinud suurim ime, mida mäletab ajalugu: 

suur ärkamine surnuist e 11 u.“
«Ära mind puutu!" — Maria aga läks la kuulutas 

jüngritele:



,,01 en Issandat näinud ja nõnda kõ
neles ta mulle."

Ja äigas inimsoo suur ärkamine. Ärkamine uuele 
ilmavaatele, olumõistele, uuele tõele. Äigas, kuid veel 
pole pääsenud täiel määral võidule. Veel valitseb maa
ilmas pigem paganlik kord: raha- ja võimuahnus, rah
vaste vaen, kirikute omavaheline sallimatus, tõe sal
gamine, inimeste vihkamine ja tapmine.

Kas ei alga kord rahvaste ja riikide suur ärkamine,

väärtuste ümberhindamine igavese elu ja tõe uues val
guses? Kas kaua veel kestab ituim us — Šurin, kinniste 
silmadega vanade radade tallamine, kulunud ilmavaate 
kummardamine, ebatõde?

Või õn alanud uues aegjärgus, erfctl noortes räki
des, noortes hingedes suur ärkamine, suure prohveti 
suure elutõe jälgimine? Inimkonna Simre ülestõusmis
püha algus?

E. v. Gebhardt. Laatsaruse äratamine.

EDUARD v. GEBHARDT,» 7
kello surmasõnum hiljuti läbi ajalehtede käis, oli mele 
maalt pärit ja üks mele aja nimekaimaist maalijaist Saksa
maal, kelle nimi veel tagant järele kasvab.

Ta oli sündinud Järva-Jaanis kirlkõpetaja pojana, 
sai kuni 12 aastani kodukasvatust, pandi siis Tallinna 
rüütli- ja toomkooli, kust ta enne selle lõpetamist, kui 
Tallinnas Krimmi süia ajal koolid inglaste piiramisel su
leti, Peterburki asus, et säälses kunstide akadeemias 
oma kunstiannet harida, õppis sääl mele Köölerlga 
ühel ajal ja läks säält Karlsruhesse, Saksamaale ja 
Düsseldorfi, kus viimases peatuma jäädes säälse aka
deemia professoriks kutsuti la sääl töötas oma kõrge

eluotsani (ta sai 87-aastaseks) haruldase usinuse, loo- 
misjõu. nh\£ väsimatusega. Oma kuulsa nimega õn ta 
enamasti kõigi meie varemate Baltlast -pärit kunst lii 1 mu- 
Ustele tõmbetäheks olnud Düsseldorfi, nõnda kä eest
laste (nüüd juba surnud) Tõnis Qnenzsteliiüle, Pääl ja 
Kristian Raiufle ja nende ridade kirjutajale.

Gebhardt’! pääala ollid pibU-ajalooltsed maalid (mitte 
„pühad pildid", nagu mõnes Eesti lehes asjatundmatult 
poolt oli kirjutatud), sääl kõrval kä portree. Gebhardt 
oti võrdlematu hää joonistaja ja võrdlematu võimega 
iseloomude ja hingeavalduste kujutaja; kõik tema näod, 
kujud õn elavad, kõnelevad, õn ,hinges" oma looja
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hiilge läbi, mis -oli suur ja tuudelik ja tugev, taga kihu
tades teda läbi pika eluea hulgale loominguile väsimata, 
puhkamata, Kes seda meest õn juhtunud nägema aka
deemias õhtustel aktltundidel mudeli iilessäädmisel ja 
korrektuuril, see alles õn näinud, milline temperament 
ja tull selle wanamehe" veres põles. «Ainult viis mi
nutit," oli sagedasti ta deviis ühe seisendi juures ja 
sääljuures jooksis ta vaimustuse põledes ühelt jüngrilt

E. v. Gebhardt. Autoportree kunstniku 80. eluaastal.

vale jättes, kui nende vahel üht pikajuukselist — mu 
onu — pääd nägi. Tema armastas Ülepää eestlasi, lu
ges mele ^Kalevipoega" ja oti õrna osavõtuga samuti 
Eesti soost õpilaste, kes Düsseldorfi akadeemias olid, 
kül teiste tema «tamdsmannide" vastu- Kül ma ei eksi, 
oli talle T. Grenzstein just iseäranis «Weber Mensch", 
kellega tutvumeda soovitas igale uuele juureMijale 
Baltikast.

Gebhardt’1 teoste arvu siin üles lugeda oleks või
mata- Tema tõid õn eraomandusena mitmel maal ja 
neid õn kunstikogudes. Kä meil õn neist vististi mõnda 
eraomandusena, paar suuremat kirikuteskä (üks Nar
vas ja teine Tallinnas Toomel, viimasest veel üks koo
pia Pärnu-Jaagupis), aga avalikkudes kogudes kahjuks 
pole seni ei ühtki, ainult kogu päevapiltMsi ülesvõtteid 
meie maakonna- (provintsiaal-) muuseumis Tallinnas. 
Oleks ilus, kül keegi ta sugulastest Tallinnas, kellel ju 
vististi midagi ikka tema töödest õn, mõne meie kogusse 

üles taeva poole näitab. Säälsamas põlvitab kä Marta müüks või kingiks — ühe meie maalt võrsunud suurema
Imestades Jeesust vaadates, ja kirikaia väravast õn Euroopa kujuri töist, kelle veres, nagu kord kuulnud ar-
raihvas sisse tunginud, kes samuti imestades seisma õn van olevat, kä Eesti verd pidavat — ema poolt — voo-
iäänud silme ees seisva ime ees. Kogu see sündmus õn lamas olnud, olema.
nll köitvalt kujutatud, et vaatajagi nagu praegu sündi- Panen siia juure lisaks mõned kehvad repro-
nud ime ees tarretub — mille kunstnik õn korda saatnud, dufctsioonld Gebhardt’! töist — vähe võib ikka endale

Gebhardt valis oma mudelid rahva seast, kes olid ette kujutada nende kaudu suure kujuri võimistest ja
elanud, kannatanud, karakteriks küpsenud. Neid oti ta omapärasusest. Kes rohkem näha soovib — origj-
õppinud lapsepõlves nägema oma Isa kodus; Eesti kiriku- naale — see vaadelgu tema suuri altariplSte Tallinna
mõisas. Neid nähtud ja ülestähendatud tüüpe tarvitas Doomkirlkus ja Narvas. Need õn mele maa kunsti
ta kuni hilisema ajani, kus kä ^Vestfaalia väljakujunenud hinnalisemad altaripildid.
talupoege Sa väikelinna kodanikke nägusid sekka võt- Gebhardt oli täis kujur: tema vool oti — oma vool, 
tis. „Ich zehre auch noch an den alten Esten" — mina tema mood oli — oma mood, ta käis — oma teed... 
norin kä Ikka veel nende vanade eestlaste kallal — tit- tail oli oma Mui
le$ te trnitte kord mu töid vaadates, teki mu töid kõr- Ants Laipman.
iSi *, .t- . .

■

teise juure, kiites mudelit ja õhutades õpilasi kiirele 
tööle, näidates, mis sääl tähtsam õn üles tähendada või 
millist kohta' oleks rõhutada. Ja kui ta kellegile selle 
paberile oma käega mõned jooned näiteks tõmbas, siis 
kirjutati sinna kõrvale kohe Gebhardt’! nimi ning kuupäev 
— nii suur oli õpilaste aukartus oma õpetaja — Geb
hardt*! vastu.

Kuna Gebhardt oma piltide htimesed vanast juudi- 
ajast mele ajale ning inimeste hingele lähemale tõi ja 
neid sageli üsna meieaja järele riietas, võõrastas see 
esialgu publikut ja vaadati sellepärast ta pääle kül ,pü
haduste" rikkuja pääle. Aga aegamööda harjus rahvas 
just Gebhardt’! piltidest jutlusi lugema, milliseid senised 
uus-natsaretlased ei olnud suutnud rahvale anda. Te
malt otsiti, telliti nüüd altaripüte, teda lasti kirikute ja 
kloostrite seinu oma freskodega ehtida. Sest kujud, rõi
vad muutuvad, aga lugu, elu, king jääb endiseks. Geb
hardt polnud ju kä tahtnud ajaloolane Ulla, ta tahtis ai
nult jutlustada inimese elust ning usust, mis oti sama 
„pilMia$aT kui ta õn praegugi. Ta kujutas seda oma 
suure ande varal ni! võimsalt igapäevselt-elavalt ning 
hingestatult, et sellest igamees pidi saama puudutatud. 
Mäletan, kui aastal 1896 ta «Laatsaruse äratamine" 
Düsseldorfis Schütt e Kunstisalongis esimest korda näi
tusel oti; harilikult, kui publik vaimustuses mõne val
dava kunstiteose ees seisab, kuuldub ikka mõnda imes
tust, nagu wahi" või muud, aga laatsaruse äratamise" 
pildi ees seisis publik kirikuvaikuses ja kes juure tuti, 
tuti kikivarvul, et magu seda pühalikku vaikust mitte 
segada. Püt kujutab Laatsarus* Lstukil oma sarkofaa
gis, ta õn alles ärganud, nagu tuimalt vaatab süta oma
ette, kuna omaksed teda palakaist lahti mähivad. Jee
sus seisab hauajaiutsls vähe kummargile Maria üle, kes 
põlvili ta ette langenud ja tämuplsainail õnnistegija õtsa 
vaatab, kes kergelt üht kätt ta pää kohal hoides teisega



Looduses.

E. v. Gebhardt Stuudia -Ristilöömisest". E. v. Gebhardt. Stuudia „Templipuhastamisest".

Meinhard Aleksa.
1. Vaat päikseratas vajus merre, suri — 

Kui määratu suur tulekahju, ääs 
Nii hõõgub, põleb horitsondil lääs. 
Kas sinu auks, oo Tundmatu, suri!

3. Nii hää õn olla mul, sest päralt enda 
Taas, olen. Maitseda võin jälle sind, 
Oo vaikus, puhtus, majesteetlik rahu.

2. Veel vesipinnal kõigub üksik puri. . .
Ja tasa loksub laine ialge ees
Või kala sulpsatab meist eemal, vees —
Ei kuule muud. Kui peegel mereturi.

4. Taas igas loomas, taimes tunnen venda: 
Mul märksa avaramaks läinud rind, 
Nüüd pole seda, mis ei hinge mahu!

PARADIISIAIAS.
Daani kirjaniku Hans Chr. Andersen’! muinasjutt. Tõlkinud L. K.

Vara hommikul virgus prints ja imestas väga, kui ta dab," vastas Idatuul, |a nad lendasid veel kiiremini edasi.
.enda juba kõrgel iile pilvede leidis olevat. Ta istus Ida
tuule seljas, kes teda kinni hoidis, ia nad liuglesid nii 
kõrgel taeva all, et metsad ja põllud, jõed ja järved kui 
maakaardil paistsid.

„Tere hommikut!" ütles Idatuul, „oieksid veel rahu
likult võinud magada, sest siin lagedal maa-alal pole mi
dagi huvitavat näha, olgu siis, et tahaksid kirikuid üles 
lugeda. Nagu krüditäpld rohelisel kalevil paistavad nad 
sääl all!"

„See polnud minust viisakas, et Simt ema ja vendi 
jumalaga ed jätnud!" ütles prints. ^Magamine vaban-

Puuiladvad kohisesid, kui nad üle metsa ruttasid, ja merel 
ning järvedel tõusid lained kõrgemate ja laevad kiikasid 
üles-alla nagu luiged, õhtupimeduses paistsid suured lin
nad oma tulekumas imeilusatena, pea silin, pea sääl sära
sid lugematud tulede hulgad. Prints plaksutas rõõmu 
pärast käsi, aga Idatuul hoiatas teda ja soovitas talle 
end paremini kinni holida, muidu võiks ta kukkuda ja 
mõne kirikutorni otsa jääda rippuma. Kotkatend musta
vas metsas õn juba kord kerge ja väle, aga Idatuule lend 
oti veel kergem ja väledani. Kasak kihutab küll täie 
ajuga üle jaane, aga veel palju kiiremini jõudis prints.



)rNüüd võid .tuba Himalajat näha," seletas Idatuul, 
,ia see om kõige Ilusam mägestik Aasias- Värsi jõuame 
kä paradüsiaeda"

Nad pöörsid lõuna poole ja pea tungis nende juure 
vürtside ja lillede lõhn. Viigimari ja granaatõun kasvas 
siin metsikult ja metsik viinapuu kandis siniseid ja puna
seid marju. Nad peatusid ja sirutusid lokkavasse rohtu, 
kus lilled tuulele noogutasid, nagu ütleksid nad „tere 
tulemast!"

«Kas oleme nüüd paradlsiaias?" küsis prints.
„E1, veel mjtte, aga värsi jõuame sinna," vastas Ida

tuul. „Kas näed seda kaljuseina ja suurt koobast, mille 
ees vlinapuuoksad rohelise eesriidena ripuvad? Säält 
peame läbi minema. Mässi md hästi oma mantlisse, 
sest nM palavalt kül kä päike siin ei paista, üksainus 
samm edasi ja meid ümbritseb jääkülmas- Linnul, kes 
säält mööda lendab, õn tiks tüb soojas suves ja teine 
külmas talves-"

^Tähendab, see ongi siis tee piaradlislaeda?" küsis 
prints-

Nad astusid koopasse- Kui külm sääl oli!. Kuid see 
ei kestnud kaua- Idatuul laotas oma tiivad laiali, nad 
läikisid ku! tuli- Ja railine koobas olli see! Suured kal- 
jumürakad, millelt vesi alla tilkus, rippusid haruldastos 
kujudes nende pää kohal. Tee oli vahete-vahel nii madal, 
et nad kätel pidid roomama, siis jälle üti lai ja avar nagu 
vabas õhus- Koobas paistis surmakabellna, tummade 
orelivilede ja kivistunud lippudega.

„Kõnmi;ime nüüd vist surnute teed?" arvas prints, aga 
Idatuul ei väsitanud sõnagi, vaid näitas ettepoole, kust 
neile vastu paistis imeilus sinine valgus. Kaljud kadu
sid ikka enam ja enam uttu, mis peagi muutus nii sel
geks ja läbipaistvaks, nagu valge pilv kuupaistel. Nüüd 
viibisid nad õhus, mis oli nH kerge ja värske nagu 
mägedeõhk ja täis magusat lõhna nagu orgude roosiaias. 
Nende ees voolas selge ja läblpaDstev jõgi, mille pinnal 
säras kuldseid ja hõbedasi kalu, purpurpunased anger
jad mänglesid jõe põhjas ja Iga liigutuse juures hiilgas 
nende keha -siniseis tulisädemeis; laiad veerooslehed 
sätendasid vikerkaarevärvides ja õis ise kumas punase 
leegina, üle jõe õndsate saar ete, kus õitses paradiäsi- 
aed, viis marmorsild, mis nii peenelt ja kunstiliselt oli 
nikerdatud, et näis koosnevat pitsidest ja klaashelmestost. 
Idatuul kandis printsi kätel üle jõe; lilled ja lehed hak
kasid kaunnmaid laule tema lapsepõlvest laulma; aga nii 
ilusasti nagu ükski inimhääl seda poleks suutnud. Kas 
olid need palmlpuud või hiigla veetaimed? Ni! suuri 
puid ei olnud prints veel kunagi varem näinud. Pikkade 
lillepärgadena rippusid neist haruldased väänkasvud alla- 
Rohus seisis kari paabulinde lahtilöödud hiilgavate saba
dega- Kül aga prints neid puudutas, märkas ta., et need 
mitte linnud, vald lilled Old. Need olid suured takjad, 
mis riki kül paabulinnu suled särasid. Taltsad lõvid ja 
tiigrid hüppasid kül painduvad kassid läbi rohelise põõ
sastiku, mis õllpuuõltena lõhnas; metstui, helkiv kaunima 
helmena, riivas oma tiivaga lõvi lakka ja muidu nii 
kartlik antiloop seisis palgal ja noogutas Pääga nagu 
tahaks ta kaasa mängida-

Nüüd lähenes paradiisi-muruneML Tema riided hül
gasid kül päike ja ta nägu ofi bell nagu õnnelikul emal,

Vara hommikul virgus 
prints ja imestas väga, 
kui ta enda juba kõr
gel üle pilveoe leidis 
olevat. Ta istus Ida

tuule seljas.

kül ta oma lapsest rõõmu tun
neb. Ta oti noor ja armas ja 
kõige ilusamad tütarlapsed 
järgisid talle, igaühel särav 
täht juustes.

Idatuul andis talle Und 
Phoettix’1 saadetud lehe ja te
ma silmad särasid rõõmu pä
rast Ta võttis printsi käest 

kinni ja viis ta oma lossi, mille seinad hiilgasid kui tulbi 
õieteht, ku! seda vastu päikest hoida- Lossi laeks oli suur 
hiilgav 111 ja mida kauem teda vaatlesid, seda sügava
mana paistis ta Õiekarik. Prints astus akna juure ja 
vaatas läbi ühe ruudu välja* Ta nägi hää- ja kurjatund- 
mise puud ussiga, Adam ja Eva seisid selle all- „Kas nad 
sis silt veel välja pole aetud?" küsis ta- Murumeid nae
ratas ia seletas, aeg olevat igasse ruutu oma sündmuse 
põletanud. Pildid polnud aga sellased, nagu neid raa
matus leiame, vald nad otid täis hoovavat du; puiud 
ja lehed liikusid, Inimesed tulid ja läksid; kõik paistis
nagu peeglis. Ta vaatas läbi teise ruudu ja nägi Jakobi 
unenägu: pikk redel ulatus taevani ja inglid suurte tii
badega hõljusid üles-alla- Kõik, mis maailmas oli sün
dinud, elas ja liikus neil klaas ruutudel- Sääraseid kuns
tilisi pilte võis ainult aeg sisse põletada-

Murandd naeratas ja juhtis ta edasi suure, kõrgesse 
saali, mille seinad läbipaistvate piltidega ollid kaetud ja 
millel üks nägu oli Ilusam ku! teine. Need olid miljonid 
Õndsaid, kes naeratasid ja laulsid ja kelle laul kokku su
las üheksainsaks vägevaks viisiks- Keset sääl! seisis 
suur puu allarippuvate raskete okstega; väikesed ja 
suured kuldsed õunad rippusid kül apelsinid tema rohe
liste lehtede vabel. See oti hää- ja kurjatundmlse pün, 
mille vilja Adam ja Eva olid söönud. Igalt lehelt tilkus 
punane kastetilk, nagu nutaks puu veriseid pisaraid-



.Astume nüüd paati," üttes muirunaM, „ja karastaw! c 
end joogiga lainetaval veepinnal- Paat kiigub, ei Uiga 
paigast, huid siiski rändavad mele silmade eest kõik 
maailma maad mööda" Imelik oli vaadelda Ilkuvat 
randa» Libisesid mööda kõrged pilvedeni ulatuvad Al
pid, kaetud torne ning kuusemetsaga; mägedesarv kostis 
neilt ihaleda häälega ja rõõmsaist! kõlas karjaste huika
mine- Nüüd painuta
sid banaanipuu pikad, 
rippuvad oksad paadi
ni to mustad luiged 
ulusid vees; kõige ha
ruldasemaid loomi j a 
Bade oli rannas näha.
Egyptuse püramiidid, 
pooleldi liiva alla 
maetud, sammaste ja 
sfinkside varemed rut
tasid mööda- Virma
lised lõk end asid üle 
põhjamaa jääliugustfk- 
kude: see oli ilutuli, 
mite sarnast keegi ei 
suuda järele aimata.
Prints oli õnnelik, ta 
nägi tuhat korda roh
kem, kui meie seda 
sün võime jutustada-

«Kas võin ma ikka 
siia jääda?" küsis 
prints-

„See oleneb sinust 
endast," vastas muru- 
neid. JKui sa nagu 
Adam keelatud viilja 
järele ei himusta, siis 
võid igavesti siia 
teäda"

JMa ei puutu Hal 
õuno hää- ja kurja- 
tundmise puu otsas, 
süa õn to külluses 
igasugust muud ning 
sama hääd puu viilja-"

«Katsu ennast to 
kiri sul jõud himude 
taltsutamiseks puu
dub, sis pööra Ida
tuulega, kes su siia 
tõi, tagasi- Ta lendab nüüd koju ja /tulleb alles saia aasta 
pärast tagasi. See aeg möödub sul aga siin kiir emini kül 
sada tundi, kuid kiusatusele |a patule õn ta sUskii küllal t 
pikk. Igal õhtul, kiri siinust lahkun, pean sind kutsuma : .Ju
la kaasa!" — sina; aga ära jälgi mulle, sest iga sammuga 
kasvab siinus (tung. Sa tuled sääl, kus hää- ja kurja- 
t andmise puu kasvab; mina magan tema lõhnavate rip
puvate okste al. Kummardiud mu üle ja pean sulle 
vastu naeratama. Niipea aga, kiri mind suudled, ,vajub 
paradiis sügavasse maapõhja ja õn sinu jaoks kadunud- 
Mure to vaev saab sulle siis osaks"

Jään sinu juure,” ütles prints. Idatuul suudles teda 
otsaesisele ja ütles: „01e valvel ja -tugev, siis oleme saja 
aasta pärast jälle kõik koos. Ela hästi, ela hästi!" Ta 
laotas oma suured tiivad 1 atoll, mis hiilgasid kül põua* 
välk suviööl või virmalised külmal talvel. „Ela hästi, 
ela hästi!" hüüdsid talle lilled ja puud järele. Kiired 
ja petikaauid saatsid teda aia piirini, lennates ri

dastikku nagu pikad 
paelad-

«Nüüd hakkame 
oma tantse tantsima!” 
ütles muruneld- Pää
le päikese loojenemist 
pean sulle käega vii
pama ja hüüdma: «Tu
le ühe® minuga!" — 
siis aea ära tee seda. 
Sada aastat pean seda 
Igapäev kordama- 
Igakord, kui enda üle 
võidu saad, tunned en
das jõudu kasvavat to 
lõpuks ei tule sulle 
enam meelegi mulle 
tahta järgida. Täna 
sünnib see esimest 
korda. Olen sind hoia
tanud!"

Murundd viis ta 
suure läbipaistvaist 
lUMaist koosnevasse 
saali, mille kollased 
tolmubebemed kandle 
moodustasid ning kau
nimaid viiiise mängi
sid- Ilusad tütarlap
sed laineta väis loori
des hõljusid tantsus 
jä laulsid õnnelikust, 
igavesest elust ja pa
radiis laia kestvusest. 
Päike läks looja ko
gu taevas näis kuld
se merena, mis liilia
tele rooside hiilguse 
andis- Prints jõi va
hutavat matita, niida 
tütarlapsed talle pak
kusid, to to tundis end 

õndsamana kui kunagi varem. Äkki avanes saali tagasein- 
Hää- ja kuriatundmise puu hiilgas sääl pimestavalt ja 
säält kostev lauluhääl oli õrn to armas nagu tema ema 
oma. Talle näis, kiri laulaks see: JVtinu laps, minu 
armas tops!" Sääl viipas muruneld käega to hüüdis õr
nalt: Juto! Tule!" Prints unustas oma lubaduse to 
tormas to järele^ to unustas enda juba esimesel õhtut 
muruneld aga viipas ja naeratas. Lillede lõhn muutus 
kõvemaks to kandled helisesid Ikka armsaminl, la saa
lis, kas kasvas pau, oli nagu miljon pääkest äris noo
gutasid to laulsid: «Kõike peab teadma, inimene õn maa

Kuningapoeg ja muruneid paradiisiaias.



ilma valitseja!" Lehtedelt veerevad verised pisarad olid 
punased säravad tähed. ,Järgi mulle! Järgi 100116!“ 
kostsid "värisevad helid. „Ma pean!" sõnas prints, ..see 
polle pott, ea või seda eila! Miks ei peaks ma järgima 
ilule ja rõõmule? Seega pole ma veel midagi kaotanud, 
kui ma teda ainult ei suudle. Ja seda ma ei tee, olen 
tugev 3a mül õn kindel tahtejõud"

Muruneid jõudis hää- ja kurjaitundmise puuni, pai
nutas edesi laiali ja silmapilk hiljem oli ta nendesse 
kadunud.

„Ma pole veel patustanud $a ei taha seda kä teha," 
ütles prinits, painutas aga sääljuures juba oksad kõrvale- 
Sääl magas muruneid nii armsasti, magiu seda ainult suu
dab paradiJsineäd; ta naeratas unes; prints kummardus 
ta 'iile ja nägi pisarat ta slmaripsmel värisevat- «Kas 
nutad minu pärast?" sosistas ta- «Ära nuta, sa ihaMa- 
misväärne neid! Nüüd alles mõistan paradnsiõme. Ta 
voolab mül läbi vere, läbi mõtete. KembMmi jõudu ja 
igavest elu tunnen oma maises ihus. Ümbritsegu mind 
pärast igavene öö, üles sarnane minut annab küllalt rik
kust." Ta suudles pisarad neiu silmist ja ta huuled puu
dutasid neiu buuM.

Korraga kõlas piksemürin, ni sügavasti ja koledasti 
nagu seda veel keegi pole kuulnud ja kõik varises kokku: 
rius neid, õitsev paradiis, kõik vajus, vajus Ikka sügava
male ja sügavamale ja paistis veel nagu väike helkiv 
täheke kauguses. Surmakülmus tungis tal liik meisse, 
ta sulges silmad ja lamas kaua kiri surnu. Vali tuul 
paiskas tale külma vihma näkku ja ta ärkas meele
märkuse tust olekust. „Mis olen ,teinud!" ohkas ta. pa
bistasin nagu Adam, ja paradiis kadus mu eest." Ta 
avas silmad ja nägi tähe teavavõivll, mis hiilgas nagu 
paradiis — see oli aotäht. Ta tõusis istukile ja leidis 
enda samas sünges metsas tuultekoopa lähedal; ta kõr
val istuis vana tuuöteema, tõstis käe lües ja lausus pa
haselt; «Juba esimesel õhtul! Seda ma mõtlesingi. 
Kül oleksid minu poeg, pdstaksim su kotti!"

«Sinna peab ta kä rändama!" ütles surm- See oli 
tugev vanamees vikatiga käes ja suurte mustade tiiba
dega- «Kirstu peab ta pandama', kuid mitte kohe- Ta
han ta ainult märkida ja jätan talle sis ved pisut aega 
maapääl elamiseks, et ta oma patte võiks kahetseda 
ja end parandada. Tulen ootamata. Kui ta seda kõige 
vähem aimab, pistan ta musta kirstu, võtan ta oma 
turjale ja lendan üles tähtede poole. Kä sääl õitseb 
paradiis laed, ja kül ta õn hää ja, usklik inimene, võib 
pääseda sinna. Õn aga tema meel ja mõte kuri ja 
ta süda täis patto, siis vajub oma kirstuga veel süga
vamale kui vajus paradiis ja ainult iga- tuhande aasta 
pärast toon ta säält välja, et teda kas veel sügavamale 
lasta vajuda või asetada säravale, helkivale tähele."

(Lõpp.)

4 joon. Ühe limulise tasakaaluelund. n ni 
h karvakesed, z tunderakud.

KUIDAS KEHA TASAKAALUS HOITAKSE.
Juhan Klein. 3

--St

3. Tasakaaluelu ndi t ö ö t a m i s v i i s.
«Vikerkaare" tugejad teavad, et selgrootute loo

made tasakaaluelund kujutab lihtsat põiekest, milles 
asub veerev kivike. (4. joon.) Põlekese siseseinad õn 
karvakestega varustatud tunderakkudega vooderdatud. 
Ei ole vistt raske tuha kujutlusele, kiuidas säärane elund 
töötab, kuidas ta tasakaalu teateid saab ja kuidas ta 
need kesknärvikavale edasi toimetab. Keha liikumisel 
veereb kivike. Õn loom kõhltmise küljega «allapoole", 
siis vajutab kivike põlekese alumisi karvakesi, alumised 
tunderakud ärrituvad- Kesknärvikavale teatatakse, et 
tasakaalu suhtes õn kõht korras. Kaldub loomake kül
jeli võf satub ta koguni selili, sis ärritab kivike põle
kese külgmisi ehk ülemisi karvakesi ja tunderakke, ja 
nüüd kõneleb kä telegrammi sisu küljele kaldumisest ja 
selili sattumisest. Kolbe annab kesknärvlkava muskH-



tele käsud tasakaalu jalulesäädtniseks. Kiirvlke langeb 
nüüd jälle õigele kohale, ja loomake rahuneb.

Paljudele loomadele õn see kivike loodusest kaasa 
jantud, paljud muretsevad selle aga ise loodusest. Nii 
õn muuseas kä vähkidega lugu. Kestamise ajal, kus 
vana kivi eemaldatakse, panevad nad selle asemele uue. 
Seda asjaolu kasutas Saksa loodusteadlane K r e i d 1, et 
nimetatud loomakestega järgmise naljaka katse teha. 
Ta pani kestajad vähid vette, kus Eva terakesed puudu
sid. Seie asemel pani ta sinna aga rauaterakesi- Ja 
vähid täitsid oma põiekesed rauatera,kestega. Nüüd 
iales algas nali. K r e i d 1 tõi magneedi ja hoidis seie 
vähkide kohal. Rauaterakesed ei langenud nüüd enam 
emakese maa poole, vaid rändasid magneedi pooie. 
Põiakese ülemised tunderakud ärritusid, ja vastav 
teade rändas kesknärvikavasse. Vähid pöördusid selili- 
Rauakilukesed vajutasid nüüd jäle „õigete‘‘ karvakeste 
pääle ja loomakesed jäid rahulikuks. Magneedi asu
kohta muutes võis vähki kord selli, kord küljeli, — iga
sugusesse olekusse sundida.

Keegi teine loodusteadiane tegi merevähi poegadega 
umbes samasuguse huvitava katse. Nimetatud looma
kesed asetati puhtasse vette. Loomakestel ei olnud silm 
oma tasakaalupõiekestesse midagi panna ja nüüd ei osa
nud nad kä tõepoolest mingisugust vahet teha selle va
hel, mis õn „ülal“, mis õn „all”, — kord ujusid nad se- 
Ei, kord küljeli, kord maol.

Selgrooloomade ja inimese juures õn asi täiesti sa
masugune. Oleme tuttavad nende tasakaaluelundiga, 
kojaga ja lookkäikudega. Uurimised õn näidanud, et 
koda vastab madalamate loomade tasakaalupõiekesele 
ja et seie tööitamisviis õn samasugune kui põlekesegi 
juures. Koja põhja rakud õn ripsmetega varustatud. 
Ripsmeid ümbritseb siiltjas aine, millesse hulk lubja
kivi kristalifeesi õn asetatud. (5. joon.) See meie

Ql -
<S>

*

5 joon. Lubjakristallid. Sün
dinud lapse kõrva labürindi 

kojast.

„kuuhni!sl|iv‘‘ vastab alamate loomade veerevale kivi
kesele. Pää liikumisel, viltu seismisel jne. registreerivad 
koja põhimised tunderakud lubjakivikeste liikumise ja 
informeeriiviad sel teel kesknärvikava pää seisamdi asjus.

Aga lookkäigud? Nemad saadavad väikesele pää
ajule teatei d liikumise sihi, kiren emise ja aegla seks jää
mise kohta. Tutvuneksimie lähemalt nende ehitusega, 
ja siis selgub kohe, kuidas nad seda teevad. Silma
torkav õn juba nende asetus. Nende pinnad õn üksteise 
suhtes ristioodis, üks lookadest õn horisontaalselt ase
tatud, teine põiki ja kolmas pikuti vertikaalselt, nii nagu 
kasti: lauad, mis nurga moodustavad. Meil õn siin tege
mist looduse pooõt ehitatud koordinaatide süsteemiga! 
Iga looga „põhjas“ õn kõrgem rakkudekühmuke, mis 
karvakesi kannab. Siit algavad väikesesse pääaju mi

nevad närvid. Kujutlege nüüd, mis sünnib ses keeruli
ses aparaadis, kui me näit. järsku vasemale ehk pare
male pole pöörduime? Kogu loogastik pöördub muidugi 
ühes, kuid horisontaalses loogas asuv vedelik ehk eii
ri o i ü m f ei lähe mitte kohe liikvele, püsivussääduse 
põhjal jääb ta silmapilguks maha. Seetõttu painduvad 
aga karvakesed, mis selle looga põhjarakkudele kihmi-

(6. joon.) Sellest õn

6 joon. Lookkäik risti- 
läbilõikes. Nooled näi
tavad lookkäigu liiku
mise sihti. Lookkäigu 
sees olev endotümf 
jääb silmapilguks pai
gale, mistõttu tunde- 
rakkude karvakesed 

kõverduvad.

küllalt. Rakud õn ärritatud ja kesknärvikavasse rän
dab teade: õn olnud nii- ja niisugune liikumine. Hak
kame järsku edasi likuma, siis sünnib rakkudeärrätus 
vertikaalsels, keha keskpinua sihis asuvaas lookkäiku- 
des; sünnib liikumine kõrvale, siis ,,märkavad" seda 
vertikaalse, kuld keha õlgade sihis asuvate lookkäikude 
tunderakud.

Vastupidise nähtusega õn meil tegemist siis, kui 
keha õn tükk aega ühtlase kiirusega mingisuguses sihis 
liikunud ja nüüd järsku seisma jääb. Seisma jäävad kä 
lookkäigud, kuid mis püsivussääduse põhjal seisma ei 
taha jääda, õn endolümf! Veel nihkub ta. edasi ja kal
lutab karvakesi, kuid mitte enam ses sihis, milles nad 
liikumise aigu! kallutati, vaid vastupidises sihis: tekib 
tundmus, näit. pärast vtristamlst, nagu oleksime haka
nud liikuma vastupidises sihis-

Ni! siis: labürint telegrafeerib, kui karvakesed ja 
endolümf vastamisi liiguvad. Et see vastastikune 
liikumine õn just seks f üsikaalseks aluseks, miilile 
pääle õn väikese pääaju kompassi, taisakaaluelundi, te
gevus rajatud, seda õn näidanud eeskätt katsed tuvi
dega. Tuvi kõrvaregioonis lõhuti osa pääsnud nii, et 
lookkäigud nähtavale tulid. Isesuguse. aparaadi abti 
pandi endolümf neis nüüd liikuma. Erisuguseüe endo- 
Miimfi liikumistele reageeris loom erisuguste .tasakaalu 
liigutustega. Kesknärviikavale telegrafeer,lüakse: pää lii
kumine paremale! Säält antakse käsk päämuskli- 
tesse: tasakaalu jalulesäädmiseks pää vasemale «ta
gasi" pöörda! Muidugi mõista, — välke «arusaamatus"...

Sääraseid katseid õn tehtud kä teisite selgrooiastega. 
Midagi sellesarnast tegi. Austria kõrvaarst B ä r ä n y 
isegi inimestega. Ja ta tunnistati selle eest. ■. Nobeli 
auhinna vääriliseks. = (Järgneb )

*»*•• •• • ■ ■ i

tatud, vastupidises sihis-
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KAKSKÜMNES PÄÄTÜKK.

Keshub-Agarri loss.

Vähe õn juihtnmiisii;, !kui:s mõni õnnetus inimest nagu 
välk selgest taievaist tabab- Harilikult hoiatab teda juba 
teatud umbne itunne läheneva kõuieilma eest. Nõnda kä 
siin!

Kolmanda päeva- õhtul kerkis reisiate silmi ette 
kõrge, üksik mlägii, mite ülemisel ommal uhke loss oma 
müüre ja torne taeva noole kergitas. Ühtki onni ööl
nud orus näha, ükski loom ei liikunud mäekallakut. Kol
mest kül,test ümbritses kindlust sünge mets, kuna nel
jandat nabas, hall ja järsk kaljusein kaitses.

Mitu suurtükki sirutasid oma torud ähvardavalt tee 
poole ia kõrgel üfal, tomrffit tornile ulatus rippuv sild*

«.Tänaseks ööks jääme süia," ütles Tionoo. «Selle 
lossi teenritele õn kohuseks tehtud igale teekurjale ulu
alust muretseda. Vahest tarvutab ehk keegi kä minu 
ahi. Aga vaadake, säält ilmuvad veelgi teised, kes siin 
öömaia otsivad."

Teist teed mööda lähenesid neile umbes kolmküm
mend sõjariistus meest mitme raske koorma al! ähfcfva 
kaiameügai. Kui merde juht lossi viivale teele käänas, 
tegi ta parema käega isesuguse liigutuse. Näis, ku! 
oleks ta mlngfsit aisjast kinni haaranud ja käänak s nüüd 
midaed äkilise liigutusega kahekorra.

Välkkiirelt kordas ihäirjaoõlvlame seda liigutust, siis 
ratsutasid kõik üksteist tähelepanemata mööda lossiteed 
edasi.

Richardil ja Oskari p‘lgud kohtasid üksteist, aga nad 
ei vahetanud ühtki sõna. See oli märguandmine, saia.- 
vamdeseltslaste teretamine — nõnda mõtlesid mõlemad.

Lossis pidi palju külalisi olema.
Avar õueruuim olli valgustatud ja kogu India pillava 

rikkusega ehhitud. Persia roosid õitsesid hallil seinal, 
või moodustasid palmi ümber vääneldes magusa lõhnaga 
täidetud lehtlaid. Tamariskid ja sõnajalad kasvasid 
lopsakalt igalpool, granaat- ja Mhiskusõled läikisid nu- 
brlnfldena läbi videviku. Nende keskel asusid valged 
Mvloingld. kunstlikud tiigid ja jumalakujud, imeilusad 
aiamajakesed, laiad kula ila marmoriga' kaunistatud tre
pid ja kolad — niisugusena paistis siamale esiõu, kuna 
taeaõu tähelises pimeduses asus. Kui Dshumbo seisma 
jäi, ttmus värava alla teener ja hoidis tungla kõrgele, et 
lähenejaid teravalt silmitseda.

„Ah, sinas olled see, Tippoo!" ütles ta.
«Mina Ise, Sen-Sen, nuu kallis. Kas vürst om ko

dus?"

„Jah, — ta viibib lossis."
«Siis lasen teda paluda, et ööseks siia tohiksime 

jääda! Sa tead ju, et lähema kümne tunni jooksul ühtki 
küla tee ääres ei aisu."

Teener noogutas pääd. „Pole viga," vastas ta, ,4* 
võite jääda. Minu käskija, armuliseni radsha Keshub 
Agar ni, ei alla ühtki teekäijat oma lävelt. Juhi oma 
efievant aga päälegi tali, mahaiut!"

Ta sammus ees, ia Hondin juhtis oma paksnaha iile 
avara, vaba välja tall juure. HulgaiFste jälgede, arvu
rikaste võõraste pääle vaaitaimata ei leidunud siin ühtki 
inimest ega looma. Kõik näte tühi ja surma vaikne.

Tippoo ronis esimesena redeiilt alla. jäi aga seniks 
jefe vandi kõrvad sieiiisma kuni teised talle lossi võisid 
järgida. Väikesele seltskonnale anti ruumikas tuba tar
vitamiseks. Teener tõi villaseid vaimu ja rikkaliku õhtu
eine kohale, süütas lambi põlema ja tõi neile värsket 
vett. Siis soovis ta. hääd ööd ja lahkus.

Tppoo sõi nii kiiresti, nagu ruttaks ta kuhugi. Kiri 
ta söömisega oli valmis, ütfies ta: „Pean veel täna 
vürsti jutule pääsema. -Minge aga magama, lapsed!"

Härjapõlviane lahkus toast. Peagi järgnes tallo kä 
mahaiut ja kolm noormeest jäid üksinda- Richard kuu
latas pingul tähelepanuga, kuid kõik jäi vaikseks.

Kullu olid siis kõik need reisijad kadunud, kes vae
valt tunni aja eest sia olid jõudnud? Milleks see ise
äralik saladuslikkus?

T-psrannah nõjatus aknalauale- .Nüüd avas ta seie; 
hüpe, kärata nagu tiigri oma, ja ta oli õues. Ta vaatas 
ringi ja- kuulatas, silte astus ta jälle kitsa aknaavause 
tuleptirkouda, — ta pilk pöördus Richardi poole, ta sõrm 
kerkis huultele.

>Tu1e!“ viipasid <a elavad, välkuvad silmad.
„E$!“ vastas talle sama tumm liigutus.
Togannah viipas jumalagajäfcmister vi-tu se ja siis oli 

ta kadunud.
Soe ja külm vaheldusid Richardi soontes. Togam- 

nah ei tule enam tagasi, seda ta teade- Miks põgenes 
IndMane, miks oli kõik ta ümber ni loomuvastaselt 
vaikne ia tühi?

Kä Oskar va*kte püsivalt. Ta toetas pää käele ja 
kiristas ainult vahefte-vabel hambaid.

Nõnda möödus veerand tundi; putukad lendlesid 
ümber tule, kerge tuuleõhk paisutas eesriideid, — üksi
silmi vahtis Richard nagu kobale needitud läbi akna-

Kas oli Togannah enda päästa suutnud? Kus võis 
ta nüüd olla? — Võib olla valgusid aga juha homme



kõik uduloorid, mis ta hinge endasse olid mässinud, laiali. 
Nad liiguvad edasi Madrasi poole ja jõuawad sinna, kus 
neid ootab vabadus. — Võib olla osutusid need ru
malad jutud thugide&t siiski kõik muinasjuttudeks ja 
väljamõelusteks.

Õues, avatud akna ees Mikus tiks vari. Nähtavale 
ilmus Hondini kerge kuju, ta ilus tõsine nägu — La vii
pas noorele meremehele.

Richard kargas nagu püssiikuufet rabatud püsti. 
Vaevalt teades, mida teeb, sööstis aknast välja elevandi- 
juhi kõrvale.

«Noh, Hondin, mis õn juhtunud?"
Ta hääl värises. «Kas meid varitseb oht, Hondin?"
Maihaiut viis ta vaikides tali juure. Sääl kumasid 

maais mõlemad ussikorvid, nende kõrval kõik, mis nõia- 
arstile kuulus, tema taimed, arstirobupudelid ja riided, 
isegi lia sularaha; sadul asus aga Dshumbo seljas ja re
del rippus aMa* Hondin silitas oma looma.

«Richard," ütles ta imelikult muutunud häälega, 
«kas mäletad veel, kunas sulle kõnelesin, et igal asiaadi 
ratsaloomal om oma saladus?"

Richard noogutas. «See sündis siis, kui anakonda 
meid varitses, mäletan."

«Hüva. Kä minu elevandil õn oma saladus! Seie 
taban sulle tämä1 väga tõsisel põhjusel avaldada — sina 
?a Oskar, teie peate põgenema, nüüd kohe, — kutsu ta 
süa, sits lülin halli teeni ja sosistan sulile tollile sõnakese 
kõrva* Mõne minuti pärast õiete siis päästetud. Täie 
ajuga tormavast elevandist ei jõua ükski elus olevus 
mööda."

Richard ei kohkunud. Ta meeled ollid sarnases äre
vuses, et to sugugi poleks imestanud, kui Hondin talle 
olleks öelnud: «Sei ööl algab viimne kohus!" — Kindla 
pilguga vaatas to ainult teisele silmi-

«Kas meid ähvardab mingi oht, Hondin?"
JahR‘
«Kas kä sind?"
«Sellest ära muretse. Tele mõlemad peate põge

nema!"
«Mis minusse puutub, siis ei lahku ma mingil tingi

mise! sinuta, Hondin. Tule, — mele jääme kokku, tulgu, 
mis tuleb."

Mahauit põimis äkki mõlemad käed ümber Richardi 
kaela. «Usu mind1 ometi," palus to tungivalt, «usu mind, 
laps, te peate mtoulta põgenema, mia kinnitan: peate!

Teie püüdmiseks ei hakata suurt vaeva nägema, 
kuna mind kuni inaailmai lõpuni taga aetakse, 
minu lähedus oleks teie elule ohtlik."

Richard noogutas. «Seda ma arvasin-" 
vastas ta. «Süia jääd, et meie põgenemist 
katta. Ning just see’p see ongi,. mida mina 
ei taha."

Hondini kahvatu nägu kattus momendiks 
õhetava punaga. „Sa ei aruna, kui palju vas
taseid siin praegu koos om," sosistas to. 
«Seie mäe sügavustes viibib praegusel silma
pilgul iile kahetuhande mehie, kes kõik —“ 

«Thugide hulka kuuluvad!" täiendas noor
mees. „Ma tean seda*"

Hondin võpatas- „Mind seob ses suhtes pühalik 
vanne," ütles ta. «Sa ei soovi kindlasti, et selle märrad 
Mine ja jäta mu minu saatuse hoole, ma palun sind!"

«Ei Iialgi, mii tõesti kui Jumal mind aitab. Kä see 
õn pühalik tõotus."

Elev andi juht näitas laiale suurele teele viivale ra
iale. «Sa ei pääse enam elusalt selle lossi ringmüüride 
vahelt," ütles ta pühalikul toonil, «oled koledasse surma 
surnud erne, kui usus päev jõuab tõusta — kui sa mu 
hoiatust kuulda cil võita."

Kühn vliirg voolas läbi moormehe soonte, kuid siiski 
jäi ta oma otsuse juure kindlaks. «Nüüd om mulle kogu 
see lugu selge, Hondin, sellest ja teisest kujuneb mül 
arusaamine, eriti just Toganmaih teadetest. Thugld pü
hitsevad selle lossi keldris jumalanna Kali tõelist pidu, 
tale inimohvreid tuues, — sa oled selle salaseltsi 
liige —"

Hondin raputas pääd. ,JEi!" kogeles ta.
«Kuid siiski usun seda* Hondin, armas, hää Hom

eli n, ütle end lahti sellest pimedamast, koledamast ek si
tusest, — põgene minuga, ma palun sind. Uhavani vas
tik kuju, tapakirves, kauss ja silmus, seda- kõike olen 
sinu kätes näinud, tol korral Bombay pärismaalaste 
linnajaos, kui te talle ohvrit tõite; sina —“

| «Richard — ja Seidla nägid sa?" '
«Jah. Mia hiilisin teile Särele, et näha, kuhu lähete. 

Homdiu, kas volid sa tõesti sarnastest kuritegudest arva
misel olla, et nad jumalikule olevusele õn meelepärast?"

Indialane ringutas käsi. «Ah jjätoi," ütles ta, «ma 
ei tohi sellest kõneleda. Mine ja mäleta mind, kül silt 
maailmast lahkunut."

«Ja sina tahad thugide juure tagasi pöörda., tahad 
nende verepübadest osa võtta?"

„Ei kunagi! — Ei kunagi! Seda tõotan sulile. Kogu 
kurjus mu südamest, kogu. vihkamine ja viha olid mu 
südames äärmuseni üles piltsutatudi, kui taringid mu 
vaesed väetimad lapsed röövisid ia nad kiskjale ela
jale söödaks heitsid, — mia tahtsin seie kannatust jn 
valu, mida pidin tundma, tasuda kümnetuhiandekordsete 
kannatuste ja valudega, tahtsin iga pisara eest miljoneid 
pisaraid valama panna ohvriks minu omaste tundmatuil 
haudadel. Ma pime ja rumal! Minu elu muutus kibe
date kättemaksuihade keskel Ikka rahutumaks ja rahu
tumaks, — kuni sina ilmusid, Richard. Ja-jah, oti kord
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päev, kus kä sind piinata, su tappa tahtsin, just see
pärast, et sa niisugune ilus ia õitsev poiss olid, tugev ja 
elurõõmus, kana minu poeg hirmsa saatuse osaliseks 
pidi saama! Oli kord päev, kus sind vihkasin sinu noo
ruse, sinu avameelse, süütu pilgu pärast! — Siis aga 
võitsid sa pimeduse mu hinges. Kas mäletad veel toda 
meie esimest koosviibimist, toda' silmapilku^ kus sa mulle 
ütlesid: „Hondin, oleksin suutnud, olleksin $u lapsi
kaitsnud!" — see heitis mu põrmu, see näitas mulle 
ristiusu vägevat jõudu. Ma armastasin sind, Richard, 
armastasin sind ikka soojemini, kuigi seda enda vastu 
tahtsin salata. Näed sa, nüüd tead kõik, laps, sa näed 
nüüd ühe vaese purustatud elu sügavustesse, kellele ai
nult üks õnn õn jäänud, et ta enda väärusu eksituse 
kütkeist õn suutnud vabastada. Arva, et olen su tund
matu isa, Richard, ja paluksin sind, põgene! põgene! 
siis ei suudaks sa mulle enam vastu tõrkuda!"

Mele sõber raputas pääd. , Ja kui ma seda kõike juba 
ammu oleksin aimanud, Hondin? Kui ma sind just sa
muti armastaksin nagu sina mind? — Kas peaksin siis 
su, just sinu ohtlikul silmapilgul iiksi jätma? Seda sa 
minust ometi uskuda ei või?"

Ta hääl sumbus peaaegu liigutusse, ta silitas india- 
lase kahvatut nägu, tema suured sinised silmad olid täis 
pisaraid. „Hondin, meie põgeneme üheskoos ja langeme 
üheskoos, kül see nii peab olema, aga ma ei jäta sind 
nende elusate kuradite küüsi. Sa oled minu mayardar, 
sa pead seda täitma', mida sulle käseta, — noh olgu, nüüd 
käseta sind."

Hondin avas talli iaudsehias ühe väikese rusika- 
suuruse vaateakna. „Vaata sinna," palus ta, „vaata 
neid lugematuid Araabia täkke ja elevante, — kas nende 
hoigas tõesti ei peaks leiduma lopima, kelle kiired jalad 
mele petduurkani Sõuavad, ia olgu see kas või alles päe
vade, nädalate pärast? Olgu sulle teada veel üks asja
olu, võih olla koledaim seni kuuldust!------ Ükski ohver
ei ole jumalannale nii meelepärane kül äraandjaks saa
mid vandaseltstane. (Mina ei v õi pääseda, ma ei või 
nende kättemaksu eest, kes mind oma vennaks õn pida
nud, kuhugi põgeneda, ei ühtegi paika kogu Indias. Igal
pool tahaks mind silmus, igalpool leiaks püha kobra mu 
südameverd ja jooks seda. Seepärast luba mind vähe
malt — minu teiste tegude lepituseks, viimaseks rõõ
muks ses maailmas — hukkuda, sellega sind päästes, 
sinu eest!"

Richardi silm välgatas. „Häbl mulle, kui selle ohvri 
võikski vastu võtta, Hondin! Ainult argpüks jätab oma 
sõbra saatuse hoole, olnult nurjatu!"

„Aga sa ei suuda mind vähematki aidata!" hüüdis 
Tiiabaut kirglikult, jt õige vähematki!"

„Stis langen su kõrval!"

Sel hetkel Ilmus one üksik ratsanik kõrge kasvuga, 
varjatud näoga mees, kellele tiiger kergete hüpetega 
järgis. Hondin võpatas. Kiiresti nagu mõttevälgahtus 
tõrjus ta noore meremehe talli tagaseinas olevast uksest 
välja ja aukus talle käeviipega' mõista, et ta talle ei jär
giks. Järgmisel hetkel oH ta roosäpõõsaste vahele ka
dunud. 1

KAKSKÜMNES ESIMENE PÄÄTÜKK.

Allilmas.
Richard kõhkles. Mis pidi ta tegema?
Loss ja selle ümbrus asusid täielises vaikuses. Kes 

neid ärritavaid, verd kmimutavaid teadaandeid teiste 
süüsi poleks kuulnud, sellele poleks mõttessegi tulnud 
mingit hädaohtu aimata, vaid oleks need jutustused thu- 
gidest tegevuseta pääde tühipaljasteks väljamõeldu steks 
tunnistanud. Igalpool vaikus ja öine rahu.

Richard kuulatas hingetult.
Vastsaabunud mees sammus üle õue, kiskja järgis 

talle norus pääga vaikselt urisedes. Isesuguse koputa
mise pääle avanes heledalt valgustatud eeskoja uks. 
Ta astus sisse ia sama saladuslikult suleti ta järel uues-ti 
värav. Endine pimedus kattis lossi õue tagumist osa.

Richard kavatses parajasti jälle Oskari juure tuppa 
astuda, ta igatses inimese häält kuulda, valgust ja teste 
lähedust tunda, — sääl äkki kerkis põõsaste vahel üheks 
hetkeks ta silmi ette eievandüuihi kõrge kuju. Hondin 
piilus ümberringi, nagu tahaks ta ses veenduda, et teda 
ükski silm ei näe.

Šüts avas ta välkkiirelt väikese uhke aiamajakesi 
ukse, astus sisse ja sülles selle jällegi sama kiiresti. See 
kõik sündis Imekiiresti.

Kuum juga voolas läbi Richardi soonte. -Enne veel. 
kui ta jõudis mõtelda, mida tegi, liikusid juba ta jalad 
ja roheliste põõsaste vahelt läbi pugedes, jõudis ta väi
kese kullaga ehitud hoonekese juure ja katsus ust. See 
oli lahti, ta võis käepideme kärata alla vajutada.

Järgmisel hetkel seisis ta juba aiamajas.
Tagaseinas silmas ta poolpimeduses teise ukse. 

Richard Mikus kobades edasi. Kitsas trepp viis siis alla.
Hondin võis ainul* selle tee olla valinud.
Richard järgis taie kõhklemata. Mahaut ei läinud 

enam tagasi thugide verepidudele. seda teadis ta kind
lasti. Arvatavasti tahtis ta aga neid jälgida ja selle 
kavatsuse teostamisel oli parem, kui ta polnud tiksi.

Mida kaugemale hufijuige noormees mäesügav us
tesse edasi tungides ronis, seda suuremaks kasvas ta 
imestus. Käik laienes, kusagilt valgus kauge, pooivaria- 
tud heledus, astmed lõppesid ja Üksiku rändaja sinaade 
ees avanes kõrge võlvialune. Seinte ääres seisid puu
särgid.

Siin ühe mehe, sääl ühe lapse oma, siis kõrge kau
nistatud postament hõbedase astjaga, — kahtlemata pei
tus selles elusalt põletatud naise ja ema tuhk. Kivist 
imekenasti nikerdatud roosid põimisid astjat, — jumala
ta loomakujud kaunistasid kõiki seinu. Elusuuruses ele
vandid, maod ja ahvid, Brahma kuju koimepäise juma
lana, ühes Vishnu ja Shivaga, Rhavani ja Dshagannadi 
omad — kõik nad olid kobal ja moodustasid üle puu
särki hirmuäratava seltskonna.

Võlvialune lõppes, jällegi algasid trepid. Rõiki üle 
tee ripnesid jaanalinnu munadest, väikestest kellukes
test, suletuttidest ja väärjumalakujudest põimitud vani
kud; aeg-a&alt tõmbus tuuleõhk ja sünnitas vaikseid, 
kaeblikke helisid, siin-sääl lõk endas üksik lambike või 
katsid mustast marmorist seinu kogu Aastat Iseloo
mustavad moonutuslikud, kirjud maalid. Krokodi
llid ja lendavad maod, Igasugu muinasjutulised loomad,



maod aa skorpio ollid näisid üksteist taga ajavat, ine
tuses üksteisega võistlevalt. Üks neist koletistest oü ikka 
jäle suurem ja vastikum kui (tõine; iga üksik, elusuuru
sest kaugelt suurem, näis pärani lõugadega rändajat 
ähvardavat.

Tõepoolest, isegi kindlaim mehesüda võis sel teel 
hakata värisema. Krokodilide teemantsed silmad läiki
sid poolpimeduses, mürgiste madude teravad keeled 
puurisid end kitsal teel peaaegu rändaja ihusse, — tar
vitses palju julgust, et kohkumata edasi tungida.

Sügavamale aillai, ikka sügavaimale (maapinna õud
sesse rüppe. Sadanded astmed asusid juba noore 
meremehe selja taga, ta pidi juba imäe põhjani olema 
jõudnud 'ja allpool suure tee tasapinda Ta rtind hingas 
raskesti, õhk muutus ikka hõredamaks, ikka kuume
maks — nüüd ümbritses teda igast küljest pilkane pi
medus.

Kui Siin kusagil vahest mõni võre asus, mis ta selja 
taga iseendast lukku vajus? Kui Hondin mõnda kõrval
teed oli läinud, nõnda et ta teda enam ei kohanud, 
teda enam võimalik polnud appi kutsuda! Mis siis?!

Külm higi tungis tal kogu kehast välja. Õudne 
mõte!

Ta kobas edasi. Richard polnud see mees, kes 
poolele (teele seisma oleks jäänud, või isegi arglikule 
kahtlusele maad oleks annud.

Sääl vilksatas ta ees jälle mingi tui. Ebamäärane 
helk peegeldus seintel, lükis tulesädemeke rändas ta 
ees, see põles laternas, mida keegi kandis.

Richardi süda põksus kiiremini Kas oli see Hon
eta?

Ta järgis tulele ni kiiresti kui jaksas, ja viimaks 
paisutas sügav kergeridusohe ta rinda. Kaunis kaugel 
ta ees eraldus üldisest pimedusest hiiglasuurena india- 
lase kuju, — Hondin hiilis kitsasse seinaõõnsusse, kuhu 
tä Seisma, jäi:

Richard ühises kuulmata läbi pimeduse talle järele.
Nüüd näis mingi ebamäärane sumin täitvat kogu õhu. 

Kas õlid need muusikahelid, suurte vihmapiiskade ühe
taoline langemine klaaskatusele või miitmetuhandelise 
rahvahulga surutud häälekõla? Richard kuulatas. See 
kõlas nagu kauge merekohin ja muutus iga sammuga 
ikka kõvemaks ja kõvemaks. Ühtlasi tekkis mingi tule
kuma, alguses nõrgalt, sis aga ikka heledamalt ja hele
damalt, kuhi lõkendav tulekahju võlvialuse kõrget lage 
oma leekidesse näis matvat.

Richard hiilis edasi, vahetpidamata hoolsalt iga 
elevandljuhi liigutust' jälgides-

" Hondin oli oma väikese lambi ühe kivisamba taha 
peitnud. Nüüd lähenes ta laiale raudverele, mis maa
alust käiku sellest koopast eraldas, kust see tulekuma 
paistis. Ta haaras ettevaatlikult raske poldi pihku, tõs
tis selle kogu jõudu kokku võttes üles ja tõukas ta võre- 
posti küljes asuvasse rõngasse. Nüüd olli sissekäik lukus
tatud; valgustatud ruumist ei võinud keegi süa pääseda.

Niipea kui Hondin oma töö oli teinud, võttis ta lambi 
ja tahtis sama teed mööda tagasi minna. — Nagu väl
gust rabatud jäi ta aga seisma, kui noor meremees talle 
nii äkki vastu astus. ■ \

«Sina siin?" ähkis ta vaevalt kuuldavalt.

Richard põimis rahulikult oma käsivarred rinnal. 
,.Ma ütlesin ju sulle, Hondin, meie jääme kokku."

Indialane võpatas. „Aga igal hetkel võib see või 
teine koosoiijaist siia ilmuda,“ sosistas ta, „s'lis oleme 
kadunud, sina ja inina.“

Richard raputas pääd. „Kui ainult üks ilmub, siis 
veel mitte, Hondin. Siin leidub iga sammu pääl hää 
peidupaik. — Aga mis sünnib õieti sääl?" lisas ta juure.

«Seda ei tarvitse sul näha, laps. Sooviksin su süü
tumast noorusest mürgitavat, õudset mälestust eemale 
-hoida! — Tule, tule, peame ruttama; mül õn oma kin
del plaan — kõik läheb veel hästi."

Oma kaitsealuse käsivarrest kinni haarates tahtis 
ta teda ühes tõmmata, kui äkki trepikäigust kerge krõ
bin kuuldus. Hondin seisatas, surmani kohkunud. „Te 
jumalad," sosistas ta, «keegi tuleb!"

Käeviipega näitas ta elusuuruses elevandiikujule, mis 
nagu sissekäiku näis valvavalt. Kiiresti nagu osav kass 
kadus Richard hiiglase läbitungimatusse varju.

Hondin andis oma lambi valgusele otstarbekohase 
suuna, siis ootas ta võreposti najale toetudes näiliselt ra
hulikult tulijat. Richard nägi võõrast, seie nägu oli riide 
taha varjatud ja ta teretas elevandijuhti todie pan ema käe 
liigutusega, mida kä ratsanikud lossi värava ees tervi
tamiseks otid tarvitanud.

Hondiin vastas sama liigutusega. Kuigi ta täiesti 
rahulikuna näis, põksus ta süda siiski, nagu tahaks ta 
lõhkeda. Igal hetkel kartis ta, et võõrais Richardit võiks
silmata.

See vaatas uurivalt ümberringi. «Mida silin teed?" 
küsis ta edevandliuhilt.

«Nagu näed, valvan väravat."
«Kas su üks ülematest süa saatis?"
«Jah."
Mees noogutas. «Hüva, — siis õn kõik korras."
Nende sõnadega sammus ta edasi: kuna Hondin 

hingamist tagasi hoides ta sammude kõla kuulatas. Vä
hemalt oli teekiäänak nüüd teatud kaitseks, kuid siiski 
rusus indialase hinge raske koorem. Kes võis teäda, 
kuhu võõras jääb peatuma ja kus taganemist võib ta
kistada? - -

«Richard," sosistas ta, «esialgu peame veel süa 
jääma. Tule mu juure, laps-"

Noormees oti juba nüüd nii kaugele ette astunud, 
et ta pilgu ruumi teiselpool raudvõre võis heita. Värava 
juurest viis kaunis lai käik kuni sammassaalini, kus ta 
pilkudele tõeliselt hirmus vaade avanes.

«Tule, tule," palus Hondin, «ära vaata sinna, laps."
Kuld Richard viipas tale — ei. Ta oti kord juba 

siin ja tahtis nüüd kä kaljulossi saladusi põhjalikult tund
ma õppidai.

KAKSKÜMiNES TEINE PÄÄTÜKK.

Thugide ohvripüha.

Suures avaras koopas viibis tuhandepäine rahva
hulk. Mustast marmorist alusel seisis üle kümne, jala 
kõrge hirmsa jumalanna Kati kuju, nagu too teinegi, 
väiksem, mida Richard Bombays oli näinud, läbi ja läbi 
hõbedast ja sama vastiku välimusega ku! toogi, ei, enam



veel, vastikum säärases suuruses, kus tigeduse ja õeluse 
ilmeit viimase peensuseni oli võimalik olnud väljendada. 
Kujul olid hammasteks päris ehtsad hundikihvad ja kaela
ehteks kaks välja topitud madu ja inimese pääluudest 
koosnevad keed; ta juustes koonutasid sisalikud ja kogu 
keha oli verepiiskadega kaetud.

Seda vastikut kuju ümbritses lai kivist raiutud lilie- 
pooMng, millel vandeseltsi tundemärgid aset olid leid
nud, silmus, siidirätt, oda ja tapakirves; sellele järgnes 
teine ring, millel korvid puuviljaga kausid küpsetatud 
leivaga ja suured datliveini astjad aset olid leidnud-

Nüüd järgnes põrandaõõnsuses püha tuli, mille juu
res kaks meest vahti pidasid. Aeg-ajalt vaiasid nad 
mingit heledat vedelikku leekidesse, miile järele iga
kord vägev, peaaegu uimastav magus lõhn õhku täitis.

Kõigil iuuiresoijaill olid näod varjatud. Preestrid 
kandsid valget, teised musta näokatet- Niipalju kui -

Richard võis näha, ei viibinud Tippo© vieel koosolijate 
hulgas.

Nüüd tassisid mitu meest oma õlal vägeva, puhtast 
kullast valmistatud kausi kohale. See oli määratud ju
malanna ialge ees seistes ohvrite verd endasse mahu
tama- Teised kandsid korvides igasugu ehteid juma
lanna ette, mis kogu maal ühe aasta jooksul õige mitnie- 
kesistel juhtumistel kägistatud ohvritelt olid röövitud. 
Teemandid, kullakangid, pärlid ja igasugu kalliskivid, 
peened koed Tiibetist ja Kas hra! rist kui kä hiiglasummad 
puhast raha, saadud nende asjade müümisest, mille alal
hoidmine või edasitoimetamine kahtlust oleks võinud 
avaldada.

See kõik säras ja vilkus aina tulekumas, hõõgus 
punasena ja kuldsena. Hundikihvad hirmuäratava tiba
vani näos näisid kogu selle hiiglavaranduse üle rõõ- 
musitledes irvitavat. ., (Järgneb.)

Õhtul külavainul.
Z ' H. Valma.

Traa-ra-raa, traa^ra-raa. — 
Külas täna muusika.
Noored tõiwad tantsima,
Vanad päälta watama. 

Traa-ra-raa ... . "
Uhi-saht-saa, uht-saht-saa..— 

Küll saab tantsu uhata!
Pole aega puhata;
Ega tants ju väsita. 

Uht-saht-saa...

Ha-ha-ha, ha-ha-ha! — 
Sääl va naljahammas kä. " 
Küll ta pilget peljati, '
Naljajuttu naereti. :

Ha-ha-ha!..,
Ikka nii, ikka nii,

Kuni väikse valgeni.
Siis vast minnaks' magama, 
Teiseks päevaks puhkama. 

Ikka nii.' ..
Tuu-ta-tii, tuu-ta-tii. — 

Poiste pillid hüüdvad nii. 
Lastekari kuulamas, 
Pillimehi luuramas. 

Tuu-ta-tii...

s'

Pumm ja pumm, pumm ja pumm, 
Miiräb sekka vana trumm.

- Passipillid, pasunad r \ 
Trummitakti toetavad.'

I Pumm ja pumtri...
Laa-li-luu, laa-li-luu,

Laulab tüdruk vallatu.
Küllap pannaks* tähele,
Talutakse tantsule.

Laa-li-luu...
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Hommikul talus.
H. Valma.

Kikrikii, kikrikii. —
Kireb kukk, ja peagi 
Pererahvas märkamas,
Unest jubu ärkamas.

Kikrikii. . .

Kõll-lall-laa, kõll-lalt-laa. — 
Juba tullaks’ piimaga: 
Kolisevad lüpsikud,
Plekist nõud ja kopsikud.

K6ll-lall-laa ...

Tuu-ta-taa, tuu-ta-taa. — 
Talu karjus Krantsiga 
Õues karja ootamas, 
Karjamaale juhtimas.

Tuu-ta-taa . ..

Muua muu, muua muu. — 
Kari teda kuulnud ju,
Lehmad pannud tähele, 
Hüüdvad sinna vahele:

Muua muu ...

Huu-ha-haa, hiiu-ha-haa. — 
Peretütar virgund kä;
Laseb loomad vallale,
Laulab järel karjale:

Huu-ha-haa...

Poisid ae! poisid ae!
Päike juba kõrgel, kae!
Hüüab õuel peremees,
Omal hobu juba ees.

Poisid ae!. .

Unine, unine 
Õn veel alles sulane:

. Hõõrub silmi, — kõheleb, — 
Sügab kukalt, — muheleb. 

Unine . ..

Koriseb, noriseb . ..
Kelle nina toriseb?
Perepoeg jäänd magama; 
Sellest meest vist küll ei saa. 

Noriseb .. .

Tööle nüüd, tööle nüüd> 
Kõigil hommikune hüüd. 
Õhtul aega puhata,
Noorel rahval kohata.

Tööle nüüd!. . .
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